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1. Ieau u3yyeHHUs1 AUCHMIIHHBI

Llens - obecredeHue MOATOTOBKM JIMHTBUCTA, OOJAAIOIIETO HABBIKAMU M YMEHUSIMH,
MO3BOJISIOIIMMHE  OCYHIECTBIATh 3(P(PEKTHBHYI0O KOMMYHHKALMIO B pa3IU4yHbIX cdepax
COBPEMEHHOT'0 O0IIIeCTBa.
3ajgauu:
- OBJIAJICTh MOHATUHHBIM AIIapaTOM TEOPETUIECKON U NMPHUKIIAIHON JIMHIBUCTHKH,
- UCTIOJIH30BATh MOHATHHHBIN anmapar JMHTBUCTUKY JJIs1 PELIeHUs TPO(eCcCHOHANBHBIX 3a/1a4;
- OBJIAJICTh OCOOCHHOCTSIMH U CTHJIMCTUYECKIMH €IMHHUIIAMU PA3HBIX PETHCTPOB OOIICHHS;
OBJIA/IETh HABBIKOM MPABUIILHOTO 0(opMIIeHUS pedepaToB, KYpCOBBIX pabOT M MPOYNX y4eOHBIX
JOKYMEHTOB.

2. IlepeyeHb MIIaHNPYeMBbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHs M0 JUCHUILINHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX € IJIAHUPYEMbIMHU Pe3yJIbTATAMH 0CBOCHHS 00pa30BaTeJbHOI MPOrpaMMbl

Komnerenuuu odyuaroimerocsi, opmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

JUCHMILINHBI
Kon
KOMITIETEHILIUH I10 KomMnerenius
®I'OC BO

BJIaJICHHE KYJIbTYpOU MBILIEHHS, CHOCOOHOCTRIO K aHAU3y, 000O0IEHUI0
OK-7 WH(pOpMAINY, MMOCTAaHOBKE LEJEH M BEIOOPY IMyTeH UX JOCTHIKEHHS, BIaICeT
KyJIbTYPOH YCTHOM M NMCbMEHHOW peun

CIOCOOHOCTh HCIIOJIB30BaTh MOHATUHHBIN ammapar ¢unocodun,
TEOPETUYECKOW M IPUKIAJHOW JMHTBUCTUKH, IEPEBOJOBEICHUS,

OIIK-1 JTUHTBOAUIAKTUKA U TEOPUU MEKKYIHTYPHONH KOMMYHHUKALIMM IS
elIeHus MpodecCHoHANbHBIX 3a7a4

OITK-8 BIIaJICHUE OCOOCHHOCTSIMHU O(HUIIMATHHOTO, HEUTPATHHOTO U
HEO(PHUIMATLHOTO PETUCTPOB OOIICHHS

MK-17 CIIOCOOHOCTH MOJIEIUPOBATh BO3MOXKHBIE CUTYallMH OOLICHHSI MEXIy

[IPEACTABUTENSIMU PA3IMYHBIX KYJIBTYP U COHUYMOB

CTpyKTypa KOMNETCHIIHH

Komnerenuus ®opmupyembie 3YHbl

OK-7 BageHue KyabTypou
MBIIIJICHUS, CHOCOOHOCTBIO K
aHaIN3y, 000OIIECHHIO
nH(pOpMalK, MOCTaHOBKE 1Lieeit
U BBIOODPY IyTeH UX JOCTHXKEHHUS,
BIIQJICET KYJIBTYPOU YCTHON U
MCbMEHHON peun

3. 3HaTh CIIOCOOBI aHANIN3a, 0000LIeHUsT HH(pOpMaLNH,
MMOCTAHOBKH 11eJIel ¥ BBIOOpA MyTeH UX TOCTHXKEHUS

Y. yMeTh aHau3UpoBaTh U 000011aTh HHPOPMAIUIO, CTABUTH
[1€JI1 ¥ BBIOUpATh MyTH UX JTOCTUKEHUS

H. oGnanaTh HaBbIKaMK aHanu3a, 00001IeHusT UHPOpMAIHH,
MMOCTAHOBKH 11eJIel ¥ BEIOOpA MyTeH UX JOCTHKEHUS

3. 3HaTh TOHATUMHBIA anmapar COOTBETCTBYIOLIECH
TUCHUIUIAHBL (PUITIOCOGUH, TEOPETHUYECKOW U
[IPUKJIaIHOM JTUHTBUCTHUKH, IEPEBOOBEICHUS,
JIMHTBOJUIAKTUKA U TEOPUU MEKKYJIBTYPHON
KOMMYHMKAIUN) JUIsl pelieHust NpoeCCHOHaIbHBIX 3a1a4
Y. yMeTh HCIONB30BaTh MOHATUHHBIM amnmapaT
COOTBETCTBYIOIIEH AUCIUILTUHEI (punocopuu,
TEOPETUYECKOW M NPUKIJIATHOW JTUHTBUCTUKH,
[IEPEBOJOBEICHNUS, JIMHTBOAUJAKTUKA U TEOPHUH
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKALMU) JUIsl PELICHUs
Mpo¢eCCUOHAIBHBIX 3a]1a9

H. o65a1aTh HaBBIKAMH IPUMEHEHUS] MTOHATUITHOTO

OIIK-1 crrocoOHOCTE
KCITOIB30BaTh ITOHATUMHBIN
anmapat  Qutocodumu,
TEOPETUYECKON W IPUKIATHON
TTUHTBUCTUKH, TIEPEBOJIOBEICHHS,
JTUHTBOJAUIAKTUKUA U TEOPUU
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAITIH
1T pelieHust
MpoQeCCHOHANIBHBIX 337124




armapara COOTBETCTBYIOIIEH TUCIUILIUHBI (dusocodumu,
TEOPETUYECKOW W IPUKIIAJHOMN JIMHIBUCTUKH,
[epeBOIOBEICHNUS, JIMHTBOIUAKTUKA U TEOPHUH
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALUMU) JUIsl PELICHUs
podeccnoHanbHbIX 3a7a4

3. 3HaTh 0COOEHHOCTH O(UIIMATHHOTO, HEUTPAIBHOTO H
OIIK-8 B1agenue HEO(UIIMATILHOTO PETUCTPOB OOIICHUS

0COOCHHOCTSIMU O(UIIUATBHOTO, [Y. yMETh PAacliO3HaBaTh OCOOCHHOCTH OQHUITUAIBHOTO,
HEHUTpaIbHOTO U HEHUTPaJTBbHOTO U HEO(UIUATBHOIO PErHCTPOB OOIIECHUS
HEO(PHUIIMATTLHOTO PETUCTPOB H. oGmagaTh HaBBIKAMH UCIIOJI30BAHUS SI3BIKOBBIX €HMHHII
oO1IeHUs 0pUIINATHLHOTO, HEUTPATLHOTO M HEO(DHIIMATHHOTO
pErucTpoB OOIICHUS

3. 3HaTh MOJIENM OOIIEHUS MEXAY NPEICTABUTEIAMH Pa3HbIX
KYJIbTYp

Y. yMeTb MOJEINPOBATh Pa3INYHbIE BUIbI CUTyallUH
OOLIEHMS C IIPEICTABUTENSIMU Pa3HbIX KYJIbTYP

H. o6nasaTh HaBbIKaMH OOLIEHUS B Pa3HBIX CUTYaLUsAX MIPU
SI3bIKOBOM KOHTAKTE IPEACTAaBUTEIIEH PA3IIMYHBIX KYJIbTYp U
COLIMYMOB

[1K-17 crrocoOHOCTD
MOJICTUPOBATh BO3MOIKHBIE
CI/ITyaIII/II/I O6HICHI/I$[ Me>1<11y
[PEICTaBUTEIIAMU Pa3IMYHBIX
KYJIbTYP U COLIUYMOB

3. MecTo AUCHUILIHHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

[Mpunannexxuocts aucuuiuinabl - BJIOK 1 JUCHUTIJIMHBI (MO YJIN): BapuatuBHas
4acTb.

[IpenmecTBytoniue TUCHUIUIMHBI (OCBOCHHME KOTOPBIX HEOOXOAMMO [UIsl YCIENIHOTO
ocBoeHus JaHHOM): "BBenenue B si3piko3HaHue", "BBegeHue B ceMUOTUKY"

4. O0beM AUCHUIIMHBI (MOYJIs1) B 3a4e€THBIX eIHHUIAX ¢ YKA3aHHEM KOJIUYeCTBa
aKajgeMHYecKHX YacoB, BblJIeJIEHHbIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy 00y4yaomuxcsi ¢
npenoaaBateieM (10 BUIAAM Y4eOHBIX 3aHATHI) H HA CAMOCTOATEILHYI PadoTy
00y4ar I XCs

OO6m1ast Tpy10€MKOCTh TUCIHUIUIUHBI cocTaBisieT 6 3a4. ea.,216 gacos.

B yueGHOi paGoTs! KonnuectBo yacos | KonnuecTBo yacos
(ounas ®O) (3aounas ®O)
KonrtakTHasi(ayauTopHasi) pabora
Jlexuy| 36 8

[TpakTrueckue (cem, 1a0.) 3aHATUS 36 8
CamocrosTenbHas paboTa, BKJIOYast MOATOTOBKY K 144 200
DK3aMEHaM U 3a4eTaM
Bcero yacos 216 216

5. Conep:kanne TUCHUIIMHBI (MOAYJISA), CTPYKTYPHPOBAHHOE MO TeMaM (pa3aesiaMm) ¢
YKa3aHHEM OTBEJCHHOI0 HA HUX KOJIMYeCTBA aKaJeMUYeCKUX YaCOB U BUI0B Y4eOHBbIX

3AHATHH

5.1. Conep:xanue pa3iei0B IMCHUILIHHBI

3aouHas popma o0yueHust




e Pasien 1 Tema Cente-| Tek- Cemunap| Camo- |B WHTepa- ®DopMbI TEKYLIETO
w/ S — crp | mum JlaGopart.| cTOAIT. | KTUBHOI KOHTPOJIst
IIpakTnu., pao6. popme yCneBaeMoCTH
Stylistics as a subject.
25
language and speech).
Types of stylistic
information. Stylistic
characteristics of English
vocabulary
I Stylistics as a subject. 32 I 0 12 Teer
25
language and speech).
Types of stylistic
information. Stylistic
characteristics of English
vocabulary
Functional styles of
speech in greater detail
2 [The colloquial style. 32 1 1 12 Tecr
Familiar-colloquial style
and slang.
3 [Stylistic analysis 32 1 20
4 [The Belle-Lettres style. 32 1 20
5 The style of scientific 17 1 1 20
works.
AHanu3 Tekcra.
AHann3 Tekcra.
The style of official AHanu3 Tekcra.
6 . 32 1 1 20 N
business documents. Crunuctuyeckuit
aHaiu3 parMeHTa
ra3eTHOM CTaThbU
Publicist (oratory) style.
7 [The genres of publicist | 32 | 1 1 20 o Pegepar.
HaJIU3 TEKCTa
style.
Expressive means of
language (stylistic Tecr. Anams
devices)
8 |Stylistic devices making | 32 1 1 20 rekera.

i IIpaxTueckoe
use of the meaning of sazanie
language units (figures of
speech).

Phonostylistics. Phonetic
and phonoligocal
9 [stylistics. Sound 32 0 1 20 AHanm3 TeKcTa
symbolism, parallelism,
rhyme and rhythm.
NTOTI'O 8 8 164

Ounas popma o0yueHust




e Pasien 1 Tema Cente-| Tek- Cemunap| Camo- |B WHTepa- ®DopMbI TEKYLIETO
w/ S — crp | mum JlaGopart.| cTOAIT. | KTUBHOI KOHTPOJIst
IIpakTnu., pao6. popme yCneBaeMoCTH
Stylistics as a subject.
25
language and speech).
Types of stylistic
information. Stylistic
characteristics of English
vocabulary
I Stylistics as a subject. 32 4 4 12 Teer
25
language and speech).
Types of stylistic
information. Stylistic
characteristics of English
vocabulary
Functional styles of
speech in greater detail
2 [The colloquial style. 32 4 4 12 Tecr
Familiar-colloquial style
and slang.
3 [Stylistic analysis 32 4 4 12
4 [The Belle-Lettres style. 32 4 4 12
5 The style of scientific 17 4 4 12
works.
AHanu3 Tekcra.
AHann3 Tekcra.
6 Thq style of official 37 4 4 12 Ananuz TeKCTa.
business documents. Crunuctuyeckuit
aHaiu3 parMeHTa
ra3eTHOM CTaThbU
Publicist (oratory) style.
7 (The genres of publicist | 32 | 4 4 12 o Pegepar.
HaJIU3 TEKCTa
style.
Expressive means of
language (stylistic Tecr. Anams
devices)
8 |Stylistic devices making | 32 4 4 12 rekera,

i IIpaxTueckoe
use of the meaning of sazanie
language units (figures of
speech).

Phonostylistics. Phonetic
and phonoligocal
9 [stylistics. Sound 32 4 4 12 AHanm3 TeKcTa
symbolism, parallelism,
rhyme and rhythm.
NTOTI'O 36 36 108

5.2. JlekKuMOHHBbIE 3aHATHSA, UX COEPKAHUE




Ne
/o

HaumenoBanue
pa3liesIoB U TEM

Coneprxanue

The Belle-Lettres
style. Definitions.

three substyles of the belles-lettres style: 1) language of poetry;
2) the language of the emotive prose 3) the language of drama.
Functions.

01

On the notions of
“Style” and
“Stylistics”

Two types of stylistic
information.

The main concepts and terms; communication; Two types of
stylistic information: relations between the participants of
communication and the attitude of the speaker.

General notes on style (concept of style, differentiation between
language and speech).

02

Stylistic classification
of English vocabulary

Vocabulary division; connotational and denotational meaning.
Territorial varieties of English: standard and non-standard English;
English vocabulary in the aspect of time: current and obsolete
vocabulary.

04

Stylistic analysis

Stylistic analisys: methods

05

Functional styles of
speech in greater
detail

The colloquial style.
Familiar-colloquial
style and slang.

Characteristics of the vocabulary, frequency of usage, peculiarities
of phonetics. Typical phrases and constructions. Grammar
peculiarities; slang and jargon.

06

The style of official
business documents.

General characteristics of the formal style.

07

The style of official
business documents.

The use of abbreviations, special grammar forms and structures;
special patterns and terminology. The aim of scientific speech, the
characteristics of syntax; typical grammar structures.

08

The style of scientific
works.

The use of abbreviations, special grammar forms and structures;
special patterns and terminology. The aim of scientific speech, the
characteristics of syntax; typical grammar structures.

09

Publicist (oratory)
style. The genres of
ublicist style.

Peculiarities of communication; the main features of the style;
eloquence; emotional coloring and connotations. The essay;
Newspaper speech. Oratorical substyle.

10

Publicist (oratory)
style. The genres of
publicist style.

Newspaper style. Basic newspaper features. Editorial, brief news
items.

11

Expressive means of
language (stylistic
devices)

Stylistic devices
making use of the
meaning of language
units (figures of
speech).

Terms; definitions; metaphor and simile; metonymy and Zeugma,

12

Expressive means of
language (stylistic
devices)

Stylistic devices
making use of the
meaning of language
units (figures of
speech).

Epithet; Periphrasis; Antonomasia; irony.

13

Expressive means of

Terms; definitions;Oxymoron; Hyperbole and litotes;




No HaumenoBanue
/1 pa3esioB U TeM

Coneprxanue

language (stylistic
devices)

Stylistic devices
making use of the
meaning of language
units (figures of
speech).

14

Phonostylistics. rhyme|Phonetic and phonoligocal stylistics. Sound symbolism,
and rhythm. parallelism,

5.3. CeMHHapCKHe, MPaKTUIECKUE, naﬁopaTopHMe 3aHATHSA, UX COACPKAHUEC

Ne paznena u
TEMBbI

Conepxanuie u (OpMbl IPOBEACHUS

On the notions of “Style” and “Stylistics”

Stylistic devices making use of the meaning of language units (figures of speech)..
The main concepts and terms; communication; Two types of stylistic information:
relations between the participants of communication and the attitude of the
speaker. Jluckyccus B rpymme, aHaJu3 TEKCTOB

On the notions of “Style” and “Stylistics”. Vocabulary division; connotational and
denotational meaning. /luckyccusi B rpyIme; aHaJlu3 TEKCTOB

On the notions of “Style” and “Stylistics”. Territorial varieties of English:
standard and non-standard English; English vocabulary in the aspect of time:
current and obsolete vocabulary. /Iuckyccus B rpynne; aHaJIu3 TEKCTOB

Functional styles of speech in greater detail
The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Characteristics of the
vocabulary, frequency of usage, peculiarities of phonetics.

The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Typical phrases and
constructions. Grammar peculiarities; slang and jargon. [luckyccus B rpymrie,
QHAJIN3 TEKCTOB

General characteristics of the formal style. The style of business documents.
General characteristics of the formal style. The style of business documents.
JlMcKyccHs B TPYIIE; aHAJIH3 TEKCTOB

General characteristics of the formal style.. The use of abbreviations, special
grammar forms and structures; special patterns and terminology. Jluckyccus B
rpyIIe; aHaau3 TEKCTOB.

The substyles of official documents style: 1) the language of business documents;
2) the language of legal documents; 3) the language of diplomacy; 4) the language
of military documents

The style of scientific works.. The aim of scientific speech, the characteristics of
syntax; typical grammar structures. Jluckyccus B rpyrie; aHain3 TEKCTOB

The style of scientific works.. Academic vocabulary. AHanu3 TekcToB.

The genres of publicist style.. Peculiarities of communication; the main features of]
the style; eloquence; emotional coloring and connotations. /luckyccus B rpymre;
QHAJIN3 TEKCTOB

The genres of publicist style.. The essay; o6cyxeHue B rpyIe, aHaJIu3 TEKCTOB

The genres of publicist style.. Newspaper speech: Ananu3 tekctoB. The functions
of the headline. Vocabulary features of newspaper style.

Expressive means of language. Terms; definitions; metaphor and simile;




Ne paznena u
TeMbL Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS
metonymy and Zeugma; Oxymoron; Hyperbole and litotes. Epithet; Periphrasis;
Antonomasia; Euphemisms; allegory and allusion; irony and rhetorical questions.
JlucKyccus B TPYIIE; aHAIHU3 TEKCTOB
Phonostylistics.. Phonetic and phonoligocal stylistics. Sound symbolism,
9 .
parallelism, rhyme and rhythm

6. @oHI OIEHOYHBIX Cpeacrs Jid MNpoBeACHUSA l'lpOMe)KyTO‘IHOi/i arrecranum 1o

AUcUUINJIMHE (MOJHbIH TEKCT NMPUBeJeH B NPUJIOKEHUH K padoyeil mporpamMmme)

6.1. Texymuii KOHTPOJIb

KOHTpOHLHble 3aJaHusA WIH
HHBbIC MaTepHaJIbl,

[PETUCTPOB OOIICHUS

H.00manaTs HaBBIKAMH

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁXO)]l/lMl)le JJISl OLIEHKH HokazaTeeii u
3HAHUH, yMeHUIi, HABBIKOB KDHTEDHER
(l)OpMHpOBaHI{ﬂ Mepeuens (BYHumr: ¥ (WTH) OMBITA OH‘;MB‘;MH
KOMIIETEeH I i
NQ 1 qupMpreMLIX (3.1 .o .3.“, AesITEILHOCTH, KOMIIeTeHI U HAa
(TeMa us3 o XapaKTepu3yloUHuX 3Talbl 23 IMYHBIX ITAMAX UX
n/n padoueii KOMIIETEHIMH y.1...V.n, $opmuposanns i (dopmupoBanus
no ®IOC BO H.1...H KOMIIeTeHIMii B Ipoiecce pMup >
NPOrpaMMbl .1...H.n) .| ommcanme mKan
O0CBOCHUSA oﬁpazosaTenLHou
AHCHMILIHHBI) A ouenuBanus (no 100-
0aJJIBLHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLEHOYHOI'0 CpeI[CTBa)
1. Stylistics as a
sub’e}:: ¢ 3.3HaTh CIIOCOOKI
5 SJ ’ aHa/M3a, 0000IIeHUs
language and piopmati,
speech). Types of [MOCTAHOBKHU ILICJICH B
sfylis tic. P BEIOOpA Iy TeH UX
. . OCTIDKEHUS
information. s
Stylistic
.. V.yMeThb
characteristics of aHZJII/ISI/IpOBaTL u
English 2 Gasuia 3a
g 0000111aThH o
vocabulary KaXK 1IN
1 Stylistics as a OK-7 uH(opMaIuio, ctaBuTh [Tect DABHILHBL
su%’ec : [[CJTH ¥ BEIOUPATH Ty TH ETBeT (10)
> SJ ’ WX JOCTUKEHUS
language and
s eich% Types of H.obnanats HaBBIKAMU
sfylistic. M aHan3a, 00O0OIIEHHS
information uHbopManu,
Stylistic ’ [IOCTAHOBKH II€JIEH U
.. BLIOOpA IyTEH UX
characteristics of pa ity
English TOCTHKEHUS
vocabulary
3.3HaTh 0OCOOEHHOCTH
odunmanIbEHOTO,
HEHUTPAJIBLHOTO U
> Functional Heo(HITHATEHOTO
styles of speech in PerHCTPOB. O0mIeHs
greater detail 1 Gamn 3a KaxabIit
2 [The colloquial OIIK-8 Y. yMeTh pacnosHasath Tect NpaBUILHBIN
style Farr?iliar ocobernocTH ETBCT (10)
cgllo. uial style oQuumaLHOTO,
and s(llan y HEHUTPaTBLHOTO U
& Heo(UITUATEHOTO




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁX(:HHMLle Hu.]'lﬁ OIICHKH HokazaTeeii u
3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB
(l)Ole/IpOBaHI/‘l‘H Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
KOMITeTeHIA I OLleHUBAHHUS
N‘-’ qupMI/IpyeMbIX (3-1 .o .3-“, ACATEILHOCTH, KOMIIETEHIUI HA
w/n (Tema 3 B S— vV.1...V.n XapaKTEPUYIOMWMX STANBL |, 4 uiEIx STanAX KX
paGoueii ®roc BO ? (boprHpoBanus ¢dopmupoBanus,
HpOI‘paMMbI fro H'l oo 'H'n) KOMIETCHINH B npouecce“ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
AUCHUILTIHHBI) IpOrpaMMBL ouenusanus (o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
MCTIOb30BaHUS
SI3BIKOBBIX €THHHUIT
oHIHATBEHOTO,
HEUTPAIBLHOIO U
Heo(UITHATEHOTO
[PETUCTPOB OOIICHUS
3.3HaTh CIIOCOOBI
aHa/IM3a, 0000IIEHNs
WHpOpMAaLH,
[TOCTAHOBKH IIeNIeH U
BEIOOpA Iy TeH UX
TOCTIHOKCHHSI
Y.ymeThb
AHATTU3UPOBATH U MOJIHOTA aHaJH3a
6. The style of 0000111aTh 5 6aJuioB,
3 |official business |OK-7 MH(POPMAIIUIO, CTABUTh |AHAIIN3 TEKCTa HCTIOJIb30BaHUC
documents. [IeJTA ¥ BEIOUPATH Ty TH TEPMUHOJIOTHHA 5
X JIOCTHOKCHUS 6aios (10)
H.o0magate HaBEIKAMU
aHaJIM3a, 0000IIEHNs
WHpOpMaIH,
[MOCTAHOBKH LIeJIel 1
BbIOOpaA MyTel MX
TOCTIOKEHHSI
3.3HATh MOJIENN
OOLIECHHSI MY
peCTaBUTEIISIMU
[Pa3HBIX KYJIBTYp
Y.yMeTh MOJIETHPOBATH
[pa3IMYHBIC BHIBI AKKypaTHOCTh
CUTYyalHuid OOIIEHUs C aHanuza 5
4 TK-17 [IpeCTaBUTEIIIMU Amaus Texcra 0aJUIOB,HCITIOIH30B
[Pa3HBIX KYJIBTYP aHue
H.00mamaTe HaBBIKAMH TEPMUHOJIOTHH 5
OOIIEHNUS B pa3HBIX 6arutoB (10)
CUTYyaIHsX MIPH
SI3BIKOBOM KOHTAKTE
[peacTaBuTeNnet
[PA3IMYHBIX KYJIBTYpP U
COLINYMOB
3.3HaTh CIIOCOOBI
aHau3a, 00O0OIICHUS ITOJTHOTA aHAJIN3a
nH}opManny, 36
5 OK-7 [TOCTAaHOBKH Lieneﬁ W | § anms TexeTa HCTIOJIb30BaHUC
BBIOOpA MyTEH UX TEPMHUHOJIOTHH
TOCTIDKEHUS CTHJTUCTHKHA 2
6aioB (5)

Y.ymersb




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

AHATM3UPOBATH U
000011aTh
uH(OpPMAIINIO, CTABUTH
[IC]TH U BHIOUPATH MYTH
UX JOCTHKECHHUS

H.oGnanate HaBbIKAMH
aHa/IM3a, 0000IIEHNs
WHpOpMAaLH,
[IOCTAHOBKH LICJICH 1
BEIOOpA Iy TeH UX
TTOCTHIKEHHS

OIIK-1

3.3HaTh TMOHITHIHBIN
armapar
COOTBETCTBYIOILEH
TCIUTITMHBI
(pumocoduu,
TEOPETUIECCKON U
MPUKIaIHON
ITUHTBUCTHKH,
[IepPeBOIOBEICHUS,
ITUHTBOTUTaKTUKA 1
TEOPHH
MEXKYJIbTYpPHOM
KOMMYHHKAIIUN) JUIS
pereHus
npoQeCcCHOHATBHBIX
3amay

Y.yMeTh HCIIOIB30BaTh
MOHATUHHBINA ammapar
COOTBETCTBYIOIIEH
ITVCITUTITHHBI
(punocodun,
TEOPETUUECKON U
[IPUKIaIHON
ITMHIBUCTHKH,
[IepeBOIOBEICHS,
ITMHTBOAUAAKTUKH 1
TEOPHH
MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHUKaIUHN) JUIs
[peleHus
po¢heCCHOHATBHBIX
3a1aq

H.00mamate HaBBIKAMH
MIPUMEHECHHS
MMOHSATHUHOTO
arnmapara
COOTBETCTBYIOILIEH

CTHIIMCTHYCCKHAHN
aHamM3 (pparMeHTa
ra3eTHOM CTaThbU

IOJIHOTA aHaJM3a
36
HCIIOJIE30BaHHE
TEPMHUHOJIOT U
CTHUJIUCTUKH 2 0.

)




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB
¢opmupoBanus Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
KOMIIeTeHIU i JesITeTbHOCTH. OMCHHBAHII
Ne ¢opmupyembIx (3.1 .o .3.“, > KOMIETeHIMIA Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
n/n aBoueil KOMIIEeTeHIHiA V.1...V.n, popmmponamia b
paooue o ¢dopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
TACIIUTUTAHBI
(punocodum,
TEOPETUUECKON U
MPUKJIaTHON
ITHHTBUCTHKH,
[epeBOIOBEICHUA,
ITHHTBOTUTAKTHKH 1
TECOPHH
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIAH) JUIS
[peIICHHS
poeCCHOHATBHBIX
3amay
3.3HaTh 0COOEHHOCTH
odurmansHoro,
HEUTpaIbHOTO U
HEeo(HINATBHOTO
[PETUCTPOB OOIICHUS
Y.yMeTh pacrio3HaBaTh
0COOCHHOCTH
OHIHATHHOMO AKKypaTHOCTh
7. Publicist . ’ aHaju3a TeKcTa 3
HEHTPaILHOTO |
(oratory) style. Gamna,
7 OITK-8 HEeOo(UITHATIBHOTO AHaJIN3 TEKCTa
The genres of WCTIOJIb30BaHNE
g [PETUCTPOB OOIIEHUS
publicist style. TEPMUHOJIOTHHU 2
6amna (5
H.obnanats HaBBIKAMU ©)
MCTIONBb30BaHUS
SI3bIKOBBIX €JTMHUII
oHUIHAIBEHOTO,
HEHUTPAJTBLHOTO U
Heo(pHUITHATEHOTO
[PETUCTPOB OOIICHUS
3.3HaTh TOHSATUHHBII
anmapar
COOTBETCTBYIOILIEH
TUCTUTUTAHBI
(bunocodun,
TEOPETUUECKON U
[IPUKIaIHON MIOJIHOTA
ITHHTBUCTHKH, [PACKPBITHS TEMEI 3
8 OIIK-1 [1EPEBOIOBEICHNUS, Pedepar 0, npaBHUIIBHOE
UTMHTBOIUIAKTHKY U odopmierne 2 6
TEOpHH (5)
MEXKYIbTYPHOU

KOMMYHUKAIIH) JIIS
peLieHust
npodeccHoHaATbHBIX
3a1a4




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

Y.yMeTh HUCIOJIb30BaTh
MOHATUMHBIN amnmnapar
COOTBETCTBYIOILEH
TUCLUTUINHBI
(pumocoduu,
TEOPETUUECKON U
MIPUKIaIHON
ITNHTBUCTHKH,
[IEpPEBOTOBEICHUS,
NTIMHTBOJUAAKTUKA 1
TEOpPHH
MEKKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIUK) IS
[peIeHus
poeCCHOHATBHBIX
3a1ay

H.oGmagate HaBEIKAMU
[IPUMEHECHHUS
[OHATUITHOTO
ammapara
COOTBETCTBYIOIICH
TCIIATUTAHB
(puocoduu,
TEOPETUUECKON u
[PUKJIAHON
ITMHTBUCTHKH,
MEepEeBOIOBEICHUS,
ITMHTBOJTUTAKTHKY U
TECOPHH
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIHH) IS
[peIICHS

PO eCCHOHATHHBIX
3amad

[1K-17

3.3HATh MOJEIHN
0OIECHHST MY
[peICTaBUTEISIMU
[Pa3HBIX KYJIBTYP
Y.ymMeTb MOAEIUpPOBAThH
[Pa3THMYHBIC BH]IBI
CUTYyalHuid OOIIEHUs C
[IpeCTaBUTEIIIMU
[PA3HBIX KYJIBTYpP
H.o0manats HaBBIKAMA
OOIICHNS B Pa3HbIX
CUTYyaIHsX MIPH
SI3BIKOBOM KOHTAKTE
npeacTaBuTenei
Pa3IMYHBIX KYJBTYp U
COIIMYMOB

Tect

1 Gau 3a KaXkIblid
NpaBUJIbHBIN
otsert (5)




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
(popmup . Ilepeyensn (GYHmbr: u (WaH) onbITA
Nt KOMIICTCHIUH 3.1...3 JesTeTbHOCTH ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paboueii K PMHPC ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . “ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
3.3HaTh 0COOCHHOCTH
oHIHATBEHOTO,
HEUTPAIBLHOIO U
Heo(UITHATEHOTO
[PETUCTPOB OOIICHUS
8. Expressive Y.yMeTh pacrno3HaBaTh
means of language 0COOCHHOCTH
(stylistic devices) oduIHaIEHOTO, ITOJTHOTA aHAJIN3a
Stylistic devices HEHTpaILHOTO | 3 Gana,

10 |making use of the |OITK-8 Heo(pHUITHATEHOTO /AHaIIN3 TEKCTa HCTIOJIb30BaHUE
meaning of [PETHCTPOB OOIIECHUS TEPMHUHOJIOTHH 2
language units 6amnna (5)
(figures of H.o0nanats HaBbIKaMU
speech). MCTIOIb30BaHUS

SI3BIKOBBIX €THHHUIT

odurmansHoro,

HEHUTPATBLHOTO U

Heo(pHUITHATEHOTO

[PETUCTPOB OOIICHUS

3.3HATH MOJIEIHN

OOIICHUS MEXITY

[peCTaBUTEIIIMHU

[PA3HBIX KYJIBTYP

Y.yMeTb MOZIEIUPOBAThL

[Pa3IMYHBIC BHIBI

CUTyaluii O0IeHus ¢ 2 Gata 3a Kaxjoe
peCTaBUTEIISIMU MIPaBUIIBHO

11 T1K-17 pen [IpakTrueckoe 3aaHue p

[PA3HBIX KYJIBTYP BBITIOJTHEHHOE

H.00manaTs HaBBIKAMU 3amanue (10)

OOIICHNS B Pa3HBIX

CUTYaIHAX IIPU

SI3BIKOBOM KOHTaKTE

[pecTaBUTEINCH

PA3IMYHBIX KYJIBTYP U

COILITYMOB

3.3HaTh TMOHITHIHBIN

armapar

COOTBETCTBYIOILIECH

TUCIIUATUTAHBI

(bunocodun,

TEOPETUUECKOH H

p . 2 baa 3a

[IPUKIIATHOM KK LT
12 OI1K-1 IIMHTBUCTHUKH, Tect .

[IepPEBOIOBEICHUS TPaBHILHBIH

p ’ oteer (10)

ITUHTBOTUTAKTAKA 1

TECOPHH

MEXKYJIbTYPHOU

KOMMYHHUKAIIIH) JIIs

pereHns

npodeccHoHATBHBIX




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

3aga4

Y.yMeTh HUCIOJIb30BaTh
MOHATUMHBIN amnmnapar
COOTBETCTBYIOILEH
TUCLUTUINHBI
(pmmocodumn,
TEOPETUYECKOH U
MPUKIaIHON
ITNHTBUCTHKH,
[epPEBOIOBEICHHUS,
ITUHTBOTUAAKTUKU
TEOpPHHU
MEKKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIUK) IS
[peIeHus
poeCCHOHATBHBIX
3a1a4

H.oGmagate HaBEIKAMU
[IPUMEHCHHUS
[OHATUIHOTO
ammapara
COOTBETCTBYIOILEH
TUCTTUTUTAHBI
(puocoduu,
TEOPETUUECKON U
[PUKJIAHON
ITHHTBUCTHUKH,
[IepPeBOIOBEICHUS,
ITUHTBOTUTaKTUKA 1
TECOPHH
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIHH) IS
[peIIeHHs
npodeccuoHaIbHBIX
3amad

13

9. Phonostylistics.
Phonetic and
phonoligocal
stylistics. Sound
symbolism,
parallelism, rhyme
and rhythm.

OK-7

3.3HAaTh CIIOCOOBI
aHa/M3a, 0000IIeHNs
nHpOpManuy,
[TOCTaHOBKH IIeJIel 1
BEIOOpA My Tel UX
TOCTHIKEHUS

Y.ymethb
AHAITU3UPOBATH U
00001IaTh
MH(OPMAIINIO, CTABUTH
LIeJTH U BBIOUPATH MYTH
X JOCTHIKEHHS

'AHaJTu3 TEKCTa

TTonnoTa ananusa
5 0aos,
HCITOJIb30BaHUE
TEPMUHOJIOTUU
CTHJIMCTUKH 5
6amos (10)




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

HeoGX0MMble ISl OUEeHKH Onncanme
dranst 3HaHUI, yMeHMii, HABBIKOB nokasateueii n
e 9
q)opanOBamin Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
N KOMIICTCHIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e ¢opmupyembIx (3.1...3.n, > KOMIeTeHUHii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
/i . KOMIIeTEeHIHIi YV.1...V.n (bopMupoBaH PA3IMYHBIX 3TANAX X
paGoueii ? PMHPC dopmupoBanus
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce i
NMPOrpamMMbl AT s .| onmcamme mkan
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmsanust (110 100-
JMCUUITHHBI) nporpamMMel u

0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue

OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

H.o01amaTs HaBBIKAMU
aHaau3a, 0000IIEHUS
nHpopMmanuy,
TOCTAHOBKH IICJICH U
BbIOOpA MyTeH ux
TOCTHYKCHUS

HToro 100

6.2. IIpomMe:KyTOYHBIH KOHTPOJIb (324€eT, IK3aMeH)

PabounMm yuyeOHBIM IUIAHOM NPeAyCMOTPeH JK3aMeH B cemecTpe 32.
BOITPOCHI J15 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-# Bonpoc Ouera (40 6amioB), Bu Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHUi. Kpurepuii: 3a Kaxablid
NpaBWIBHBIA OTBET - 2 Oaia.

Kommnerennusi: OK-7 BiaageHue KyJbTypoH MBINUICHHSI, CIIOCOOHOCTBIO K  aHAJHU3Y,
0000menu0 MH(poOpMan UM, NMOCTAHOBKeE Hejell M BbIOOPY NyTell UX A0CTHKEHHS, BageeT
KYJbTYPOH YCTHON U IUCbMEHHOM pe4u

3HaHue: 3HaTh CMOCOOBI aHanmu3a, 0000meHuss WHGOPMAIMK, TOCTAHOBKHU IIeJie W BbIOOpa
IyTeH UX TOCTHKEHUS

1. The characteristics of publicist (oratory) style.

2. The characteristics of scientific work style.

Komnerennusi: OIIK-1 cnocodHocTh HCI0JIb30BATh NMOHATHHHBIN anmnapar
¢puiocopuu, TeOpPeTHYECKOMI " NPUKJIAAHONH JIMHIBHUCTHKH, NEPEeBOJAOBeICHUs,
JUHIBOAMJAAKTHUKH W  TEOPHMHM  MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHMKAIMM JUIS  pelleHus
npogeccuoHAJbHBIX 32124

3HaHuUe: 3HaTh MTOHSATUIHBIN anmapaT  COOTBETCTBYIOLIEH IUCHUIUIMHBI ((umocoduu,
TEOPETUYECKOW M NPUKIAJHOW JMHTBUCTUKU, IEPEBOAOBEICHUS, INHIBOAUIAKTUKNA U TEOPUU
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH) ISl pelieHus: IpodecCHOHAIbHBIX 3a7a4

3. The characteristics of official or business document style.

4. What is stylistics?

Komnerennusi: OIIK-8 BiaaneHune 0co0eHHOCTSIMH O(QHUIHAJIBLHOIO, HEHTPAJBLHOIO M
Heo(pUUMAJIBLHOIO PErucTPOB OOLIEHUS

3HaHuUe: 3HaTh 0COOEHHOCTHU O(bI/II_II/IaJ'IBHOFO, HeﬁTpaJIBHOFO u HCO(I)I/II_II/IaJ'ILHOFO PErucTpoB
o0meHUS

5. Formal and informal functional styles and their characteristics.
6. Stylistic characteristics of English vocabulary. Denotational and connotational meaning.
7. What does the choice of style depend on? Two types of information.



Komnerennusi: IIK-17 cnoco0HOCTH MOAeTHPOBATL BO3MOKHBIC CHUTYaOMH OOLICHHS
MEXKAY NPEACTABUTEIAMH PA3JIUYHBIX KYJbTYP U COIIUYMOB

3HaHue: 3HaTh MOJIENIN OOIIECHHS MEXK/y IPEACTABUTEISIMUA PA3HBIX KYJIbTYP

8. The characteristics of the colloquial and bookish styles.

9. The genres of publicist style: the essay, newspaper speech.

TUIIOBBIE 3AJIAHWA 17151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Borpoc Omieta (30 GamioB), BUI Bompoca: 3ajaHue Ha yMmeHue. Kputepwuii: MOJTHOCTHIO
BBINOJHEHHOE 3aaHue - 30 GaiioB: TeMa pacKphiTa, HET rpaMMAaTUYECKUX OIMOOK. 3ajaHue
BBIIIOJIHEHO HE IMOJHOCTBIO, €CTh OmMUOKH - oT 10-15 OamnoB. 3amaHue BBINOJIHEHO YAaCTUYHO,
€CThb TpyOBbIC OMIMOKH - 10 5 GaIOB..

Komnerennusi: OK-7 BiaajgeHue KyJabTypoll MbILILIEHHS, CIOCOOHOCTBIO K aHAJIU3Y,
00001IeHNI0 MH(OPMALMHU, NMOCTAHOBKeE HeJleH U BHIOOPY MyTeil MX J0CTHKeHUs1, BJajieeT
KYJbTYPOH YCTHOH U IUCbMEHHOM pe4u

YMeHue: yMeTh aHaAIM3UPOBaTh U 00001aTh HHGOPMAIUIO, CTABUTH LIENTU U BBIOUPATh MYTH UX
JIOCTHIKEHMUS

3agaua Ne 1. Identify the functional style in each of the texts given.

Komnerennusi: OIIK-1 cnoco0HocTh HCI0JIb30BAaTh NOHATHHHBIA anmnapar
¢punocopuu, TeOPEeTHYECKOM " NPHUKJIAAHON JTMHIBHCTHKH, IEpPeBOI0BEICHHS,
JUHTBOAMJAAKTHKM M  TEOPUM  MEKKYJbBTYPHOH  KOMMYHMKAUMH JUIS  peLIeHUs
npodecCHOHANBHBIX 33124

YMeHue: yMeTh UCHOJIB30BaTh  IOHATHWHBIA  ammapar COOTBETCTBYIOIIEH AUCLUIUIMHBI
(punocodun, TEOPETUYECKON U IIPUKJIAJHON JIMHTBUCTUKH, IIE€PEBOAOBEICHUS,
JUHTBOJAUIAKTUKA M TEOPUM  MEXKKYJIbTYpHOM  KOMMYHHMKAlUU) s pelleHus
npodecCHOHATBHBIX 3a1a4

3amaya Ne 2. State the function of special literary words in the following examples.
Komnerennus: OIIK-8 BiageHue oco0eHHOCTSMM O(PUUMAIBHOIO, HEATPAJIBLHOIO U
HeOUIIHAIBLHOIO0 PEerucTpPoB O0LICHUSI

YMeHue: yMmeTb pacrno3HaBaTb OCOOCHHOCTH opHUIINATBEHOTO, HEUTPAIBHOTO 51
HEO(PUIMATTEHOTO PETUCTPOB OOIICHUS

3amaua Ne 3. Identify words with specific stylistic reference (terms, poetic words, foreignisms,
professionalisms, slang) and state their stylistic function in the following fragments
Komnerennusi: IIK-17 cnocodHoCTh MOAEIUPOBATH BO3MOXKHbIE CHTYalUMHd OOLIEHUSs
MEKIY NMPeICTABUTENSIMU PA3JIHMYHBIX KYJbTYP U COLMYMOB

VYmenue: YMETb MOACIHUPOBATH Pa3JIMYHBIC BHJBI CHTyaHI/Iﬁ O6I.H€HI/I$I C MIpCcaACTAaBUTCIAMU
pa3HbIX KYyIbTYp

3amgaga Ne 4. Think of the additional information about the speaker or the situation conveyed by
the colloquial words.

TUITOBBIE 3ATAHUA U1 [TPOBEPKU HABBIKOB:

3-ii Bompoc Omiera (30 6amioB), BUA Bompoca: 3aJaHUE Ha HABBIKK. KpuTepHii: MOIHOCTHIO
BBITIOJIHEHHOE 3a7iaHue - 30 OayyioB: TemMa packpbiTa, HET TPaMMAaTHYECKHX OIMMOOK. 3amaHue
BBITIOJTHEHO HE MOJHOCTHIO, €cTh ommubku - oT 10-15 GamnoB. 3agaHue BBINOJIHEHO YaCTUYHO,
€CTb rpyOble OIMOKY - 10 5 0asIoB..

Komnerennusi: OK-7 BiaageHue KyJbTypoH MBINUICHHSI, CIIOCOOHOCTBIO K  aHAJIHU3Y,
0000menn0 MHGoOpMaAUMH, MOCTAHOBKE Iejieil 1 BHIOOPY NMyTeH MX JOCTHKEHUS, BJIaleeT
KYJbTYPOil YCTHOW M MMCbMEHHOI pevu



HaBpik: oOnanaTe HaBbIKAMH —aHanmu3a, 0000meHuss wWH(OpPMAIMKU, TOCTAHOBKH LEIeH U
BBIOOpPA MyTEH WX TOCTHIKECHUS

3anmanue Ne 1. Give yout analysis of the stylistic characteristics of the text.

Komnerennusi: OIIK-1 cnocodHocTh HCI0JIb30BATH MOHSITUIHBIH annapar
¢puiaocopun, TeopeTuYecKoi " NPUKJIATHONH JIMHTBUCTUKH, TePeBOI0BeIEeHNS,
JMHIBOAMJAAKTUKA W  TEOPHMHM  MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHHMKALMM Ui  pelleHHus
npogeccHoHAIBHBIX 32/1a4

HaBbik: 0o0nmagarh HaBbIKAMH HPUMEHEHHS  MOHATUHHOTO amnmapata COOTBETCTBYIOILEH
JUCIHATIINHEL (punmocodum, TEOPETUYECKOU 51 IIPUKJIAJHON JIMHIBUCTHKH,
NEPEeBOJIOBE/ICHUS, JUHTBOAUIAKTUKM U TEOPUHM MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALUM)  JUIS
perieHus mpohecCUOHATBHBIX 3a71a4

3amanne Ne 2. Idnetify the style of the statements.

Komnerennusi: OIIK-8 Bi1aneHue ocobGeHHOCTAMH O(PUUINAIBLHOIO, HEHTPAJIbHOIO WU
HeOUIIHAIBHOIO0 PerucTpoB O0LICHUS

HaBbik: 0051a1aTh HABBIKAMH HCIIOJIH30BAHUS S3BIKOBBIX SAMHUII O(UITUATBHOTO, HEHTPaIbHOTO
U HEO(MUIUATHHOTO PETHUCTPOB OOIIECHUS

3ananue Ne 3. Identify the stylistic features of the text.

Komnerennusi: IIK-17 cnoco0HOCTH MOJeJHPOBATH BO3MOXKHbIC CHTYAllUH OOIIECHHS
MeKIAYy NMpeIcTaBUTEJsIMU Pa3JMYHBIX KYJbTYP U COUMYMOB

HaBbik: o0najgaTh HaBbIKAMU OOIIEHUS B PAa3HBIX CHUTYyallMsAX MPH S3BIKOBOM KOHTAaKTe
IpeJICTaBUTENIEN PA3IIUYHBIX KYJIBTYpP U COLUYMOB

3ananue Ne 4. Identify the style of the text where you can have the following sentences.

OBPA3EIL BUJIETA
MUHHCTEPCTBO HAYKHU H BBHICIIETO 00pa30BaHus Hanpagsnenue - 45.03.02 JIunreucruka
Poccuiickoit deneparu [Tpoduns - Teopus u npakTuka
(Dez[epanLHoe rocyJapCTBE€HHOC 6}0,[[)K€THOC MG)KKyJILTypHOﬁ KOMMYHI/IKaLII/II/I
00pa3oBaTeNnpHOE YIPEKICHHE . o
BHICIIIETO 06pA3ORAHMs Kadenpa Teopernueckoil u npukiaaHoi
«BAUKAJIBCKUU I'OCYJAPCTBEHHBINU JHHIBUCTUKH
YHUBEPCUTET» Jucuunnuza - @yHKIUOHATBHbBIE CTUIIN
(PTBOY BO «BI'Y») nuchMa (TepBbId HHOCTPAHHBIN S3BIK)

9K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Tect (40 GamoB).

2. Think of the additional information about the speaker or the situation conveyed by the
colloquial words. (30 6amioB).

3. Identify the stylistic features of the text. (30 6aioB).

CocTaBUTENb C.A. Pei0oanko

3aBenyromuil Kapeapoi A.B. KpaBueHko

Padounm y4yeOHbIM mi1anom npeaycmorpena Kype.pab. B cemecrpe 32. [IpumepHble
TeMBbl:
3. Adopusm KaKk MUHUMAJIBHBIN TEKCT: CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHE M JIMHT-BOCTUIIMCTUYECKHE
0COOEHHOCTH..



4. JIMHTBOCTHJIUCTUYECKHE W KOMIIO3ULIMOHHBIE OCOOCHHOCTH TOATHYECKOTO TeKcTa (Ha
MaTepHuaie MPOU3BEICHHA. . .)..

5. OKcrnpeccuBHBIE CPECTBA PEKJIAMHOIO TEKCTA..

6. Metadopa B KOTHUTUBHOM U JIMHI'BOCTHIIMCTUYECKOM acIEKTax..

7. JIMHrBUCTHYECKHI TAaKT M 3B(hEMU3AIMS PEUr KaK CTPATETHH COBPEMEH-HOM KOMMYHUKAIUH.
8. JIMHrBOCTMIMCTHYECKUE CPEACTBA CO3JaHUS UMIUIMIUTHOCTH B XYyJ0KE€-CTBEHHOM TEKCTE..
9. Crioco0b! MOZIEMPOBAHUS IOATEKCTA B XY10)KECTBEHHOM NPOU3BEICHUM. .

10. JIMHIBOCTMIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTM M (YHKIMM IOJUTKOPPEKTHO-TO TEPMHHA B
pa3NIUYHBIX chepax KOMMYHUKAIUH. .

11. Onurer B XYAOXKECTBEHHOM  TEKCTE:  JIMHIBOCTUJIMCTHYECKHE M CTPYKTYPHBIE
MOU(HUKAIHH. .

12. bubnensMpl B XYyAO0XKECTBEHHOM TEKCTE: JIMHIBOCTHWIIMCTHUYECKUE U (DYHKIIMOHAJIbHBIE
0COOEHHOCTH..

13. JIMHrBOCTHJIMCTHYECKAs] U COLMOKYJIbTYpHAsi MHTEPIpETaLus TeKcTa (OJIbKIOPHON CKa3Ku
(Ha MaTepuase aMepUKaHCKUM, aHTTIMICKUX, UP-JIAHACKUX CKa30K)..

14. poHus Kak CTUIUCTUYECKUN U KOMITIO3ULIMOHHBIN TIPHEM..

15. AHTOHOMAa3Ms KaK CTHJIMCTUYECKHI PUEM Xy10)KECTBEHHOT'O TEK-CTA..

16._ OHOMaTOIEs KaK JIMHIBOCTUIIMCTUYECKAs XapaKTEPUCTHUKA II0ITHYE-CKOI'0 TEKCTA...

17. IlapaHoMasuss B XYIOXECTBEHHOM TEKCTe: (YHKIMU U CTPYKTypHO-CEMAHTUYECKHE
MOJIETIH. .

18. Ilepudpa3 Kak JUHTBOCTUIMCTUYECCKANH TIpueM: (DYHKIMOHAIBHBIE M  CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTUYECKHUE OCOOEHHOCTH...

19. OcobenHocTH yOTPeOICHUS JIUTOTHI B aHTIIOS3BIYHOM XyJ0KE-CTBEHHOM TEKCTE..

20. I'unepOona Kak NMpueM CO3/1aHUs] KOMUYECKUX 3((HEKTOB B Xy0KE-CTBEHHOM TEKCTE..

21. DKcrpeccuBHBINM CHHTAKCUC KaK KOHCTPYKTHUBHBIN MPUEM ITyOJIMIIN -CTUYECKOTO TEKCTA. .

1. Ameropust Kak CpelICcTBO caTHpbl (Ha Martepuane pomana JDxopmka Opyamta «Pepma
KUBOTHBIX)..

2. TlapalokC Kak JIMHIBOCTMJIMCTUYECKHHA MpueM: (YHKUUU M OCOOCHHOCTH YyHmoTpeOsieHus B
XYyJ0’KECTBEHHOM TEKCTE..

7. IlepeyeHb OCHOBHOI M IONOJHUTEJIbHON Y4eOHOH JUTEPATYPbl, HEOOX0AMMOM 1JIs1
OCBOCHUS AMCHUIIMHBI (MOXYJIs1)

a) OCHOBHAsI JIUTEPATypa:

1. Galperin I. R., Tanbnepun WM. P. Stylistics. Ctunuctiuka aHTIUHACKOTO S3bIKa. yYEOHMHK.
CTunmucTrka aHrmMiickoro s3bika. 2-e usl..- M.: Higher school, 1977.-332 c.

2. Oitruncon J. Aurnuiickuii English. I'pammaruka. Opdorpadus. [lynkryanusa. Crunuctuka/
Oittuncon .- M.: AkBapuym, 1996.-462 c.

3. bonotrnoBa H. C. KoMmMyHUKaTUBHAs CTHJIMCTHKA TEKCTA. CIIOBaph-Te3aypyc. 2-€ u3., crep./
H.C. bonotHoBa.- MockBa: ®@aunTa, 2012.-384 c.

4. KoBanienko I'. @. IN'anuna ®@enoposHa, Cabyposa H. A. CtunucTrka aHTJIMICKOTO SI3bIKA JIJIs
CTYACHTOB-TIEPEBOAYMKOB. yued. mocobue [ans By3oB]/ I'. ®@. KoBanenko.- Xabaposck: U3n-Bo
TOI'Y, 2009.-83 c.

5. JlenoBoii aurnuiickuii. JlenoBas nepenucka. Business English. Business Correspondence
[D1aeKTpoHHBIA pecypc] : ydeOHoe mocodue / . — DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE AaHHBbIE. — OMCK:
OMCKUH rocynapcTBEHHBIN yHuBepcuTeT UM. .M. JloctoeBckoro, 2012. — 228 ¢. — 978-5-
7779-1518-4. — Pexum pocryna: http://www.iprbookshop.ru/24882.html

6. KoMMepueckas KOPPECIOHIEHIINSA M TOKYMEHTAIlMs Ha aHIVIMHCKOM s3bike. Commercial
correspondence and documentation in English [DnexTpoHHBIH pecypc] : yuebHOe mocodue / . —
DJEeKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. — Omck: OMCKHH TOCyIapCTBEHHBIM YHMBEpPCUTET MM. P.M.
Hocroesckoro, 2009. — 176 c¢. — 978-5-7779-1017-2. — PexuMm JocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/24891.html
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7. Cnenosuu B.C. Ilocobue 1o aHIVIMHACKOMY aKaJeMHUYECKOMY IHCbMY M TOBOPEHHIO =
Academic Writing and Speaking Course Pack [Daekrponusiii pecypc]/ B.C. Caenosuy, O.H.
Bamikesuu, I'.K. Macb— DiiekTpoH. TeKCTOBbIE jaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
176 c.— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/28189.html.— DBC «IPRbooks»

0) MOMOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:

1. Tomamesckuii b. B., MypatoB A. b. Crunucrtuka. ydye6. mocooume. M3a. 3-¢/ b. B.
Tomamesckuii.- M.: IMBPOKOM, 2010.-284 c.

2. O6unuua H. B. Ctmumctuka/ H.B. O6uauna.- Mocksa: [Ipomereit, 2011.-124 c.

3. Pozentans JI. O. Crunucrtuka raseTHbIX sxaHpos/ mop ped. . O. Posentams.- M.: U3a-Bo
Mock. yH-Ta, 1981.-229 c.

4. Paxmanun JI. B. Ctunuctuka NeIOBON pedyd W PEIaKTHPOBAHHUE CIY>KEOHBIX JTOKYMEHTOB.
nonyiieHo Y4ue0.-meTo. kab. mo npod. oopazoBanuto Mock. nernapramenTa o0pa3oBaHus. y4eo.
nocoOue Uit TeXHUKYMOB. M3x. 4-e, ucnp./ JI. B. Paxmanun.- M.: Beicur. mk., 1998.-192 c.

5. Kysnenosa T. I'., Kypesnosa C. A., Maxtuna I'. . Ctuiuctuka u KyjabTypa pedu. y4eo.-
MeToA. mocobue it Beex crenuanbHocteit/ coct.: C. A. Kypesinosa, T. I'. Ky3nenosa, I'. 1.
Maxtuna.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2002.-68 c.

6. Ctwimctuka W KynbTypa pedu:Yuel.-meroa.mocobue s Bcex crenuanbHocTeit/ Cocr.:
C.A Kypbsnosa,T.I".Ky3nenosa,l .. MaxTtuna.- Upkyrck: M3a-so BI'YOII, 2002.-69c.

7. ApivoBa U. U. Ctunuctuka u nureparypHoe pegakruposanue/ M. Jlpimosa.- Opendypr: OI'Y,
2012.-119 c.

8. PyxenneBa H. b. Ctunuctuka u nmuTepaTypHoe peJakTUpOBaHHE PeKIaMHBIX U PR-TexcToB/
H.b. Pyxenuesa.- Mocksa: ®nunra, 2011.-181 c.

9. ®opmanosckas H. M. Ctunucrtrka ciioxkHOro npeioxkenus.- M.: Pycckuii si3bik, 1978.-240 c.
10. Conranuk I'. 5. Ctunuctuka Tekcra. yued. nocodue. 5-e uzn./ Conranuk I'. S1.- M.: Hayka,
2003.-253 c.

11. Bbpangec M. IlI. Crunuctuka tekcrta. Teoperndeckuil kypc. yueOHux/ M.II. Bpannec.-
Mockasa: [Iporpecc-Tpamunus, 2004.-208 c.

12. CtunucTuka TeKcTa: OT TEOPUM KOMIO3MLIMHM — K JAEKOIMPOBAHUIO. 3-€ U3J., CTEPEOTHIL. .-
Mocksa: @nunTa, 2011.-208 c.

13. bymaroBa 3. B. Cruiuctuka TEKCTOB pekjlamMHOro jauckypca/ 3.B. Bynarosa.-
ExarepunOypr: M3narenscTBo ¥Ypanbckoro ynusepcutera, 2012.-264 c.

14. BunorpanoB B. B. Crumucruka. Teopuss mostuueckoit peun. ITostuka/ AH CCCP.- M.,
1963.-255 c.

15. Kpacnosipoa O. B., KypesinoBa C. A., Maxtuna I'. 1. YueO6HO-MeTOIMYECKUI KOMIUIEKC MO
muciumuinHe "CTUIMCTUKA U JIMTEPATypHOE pedakTUpoBaHuE". mporpaMMa M METOAMYECKHE
yKa3aHUs M0 M3ydeHHUlo Kypca. crneuuanbHocTh 030601 JKypranmuctuka. (ouHoe oOyueHue)/
coct. O. B. Kpacnosipora, C. A. KypsesinoBa, I'. 1. Maxtuna.- Upkyrck: U3a-so BI'YOII, 2009.-
40 c.

16. JlazapeBa M.H. An Academic Excellence Starter Kit for EFL Freshmen [DnekrponHblit
pecypc] : yuebHoe nocobue / M.H. JIazapeBa. — DIEKTPOH. TEKCTOBbBIE JlaHHbIE. — M. : JIalkoB
nm K, 2015. — 76 ¢ — 978-5-394-02579-2. — PexuMm  Jocryma:
http://www.iprbookshop.ru/60591.html

17. Mutsikuaa O.B. AHTIUACKHUNA S3BIK IS JICTOBOTO OOIICHHS. DKCIPECC-KYPC [IAECKTPOHHBIN
pecypc]: ydebHOe mocobue s cTyneHToB Bcex ¢dopm obyuenus/ O.B. Murgkuna, U.B.
IllepyHa— DAEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble.— KemepoBo: KeMepoBCKHMI TEXHOJOTHYECKHI
UHCTUTYT  TNHWIIEBOW  mpomblimieHHocTd,  2014.— 90 c.—  Pexum  jgocryma:
http://www.iprbookshop.ru/61258.html.— 35C «IPRbooks»

18. HoBukoB B.K. OCHOBBI akaqeMH4ecKOro muchbMa [DIIEKTPOHHBIN pecypc]: Kypc JICKITHi/
B.K. HoBHKOB— OJEKTpPOH. TEKCTOBblE JaHHble.— M.: MOCKOBCKas TrocyaapcTBEHHas
aKaJieMust BOJHOTO TpaHCHopTa, 2016.— 162 c.— Pexum JIOCTYyIIa:
http://www.iprbookshop.ru/65670.html.— 35C «IPRbooks»
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8. Ilepeuenr pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJEKOMMYHMKANMOHHON ceTu «UHTepHeET»,
HEOOXOAMMBIX /IJISl OCBOEHUS] TUCUUIIMHBI (MOIYJIsl), BKJIKOYas nmpodeccuoHaJbHbIe 0a3bl
JAHHBIX U MHGOPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMbI

Jlis  ocBOEHHS AMCHMILIUHBI O0yYaromemycsi HeOOXOIWMBI CIEAYIOIIUE PECYpCh
UH(POPMALMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTn «HTepHeT»:
— Caiit BaiikanbCckoro rocy1apcTBEHHOr0 YHHUBEpCUTETA, ajpec AocTyma: http://bgu.ru/, noctyn
KPYTJIOCYTOYHBIM HEOTpaHUYEHHBIN U3 000 Toukn MHTEepHeT
— AynupoBanume, amgpec  goctyma:  http://www.breakingnewsenglish.com.  moctym
HEOIPaHUYECHHBIN
— AynupoBanue, aapec noctymna: http:// www.film-english.com. moctyn HeorpaHudeHHBIN
— AymupoBanue, anpec qocryna: http://www.real-english.com. qoctyn HeorpaHUYECHHBII
— TI'moGanreka. I'nmobGanpHas  OWMONMHMOTEKAa  HAYYHBIX  PECypcoB, aApec  JOCTyIa:
http://globalteka.ru. moctyn HeorpaHn4eHHBIN
— UBUC - YHuBepcansubie 0a3bl JaHHBIX, aapec aoctymna: http://www.dlib.eastview.ru/. noctyn
KpYIJIOCYTOYHbI HEOIpaHWYEHHBIN U3 J1000W TOuku MHTEpHET mpu YCIOBUM PETUCTPALUU B
bI'y
— VIHTEeHCUBHBIN KypcC MO JIEIOBOMY PYCCKOMY SI3BIKY, ampec aocTyma: http://www.business-
russian.com. IOCTyIl HEOTPaHUYECHHBIN
— KubepJlennnka, angpec pgocrtyma: http://cyberleninka.ru. moctym  KpyriioCyTOYHBIH,
HEOTpaHMYEHHBIN NJIs BCEX MOJIb30BaTesei, OecriaTHOe YTeHHE M CKayMBaHHE BCEX HAYYHBIX
nyonukanuii, B ToM uuncie naker «lOpuamdeckue HaykW», KOJUIEKIUS U3 7 KYpHAJIOB IO
MIPABOBEICHUIO
— Hayunas osnektponnas Oumbimoreka eLIBRARY.RU, ampec nocryma: http://elibrary.ru/.
JOCTYI K POCCHMCKUM >KypHaiaMm, HaXOSIIUMCS MOJHOCThIO MIU YaCTUYHO B OTKPBHITOM
JOCTYTIE TIPH YCIIOBHH PETUCTPAIUA
— ITucemo - Writing Help, aznpec JocTymna:
http://www.ruthvilmi.net/hut/LangHelp/Writing/index.html. noctyn HeorpannueHHbI
— Caiitr «KynpTypa nHcbMEHHOM peuw», ajpec jgocrtyma: http:/www.gramma.ru/. J1ocTym
HEOTPaHWYEHHBIN
- UreHune CNN Learning Resource, azpec nocryna:
http://www.literacynet.org/cnnsf/instructor/html. qocTyn HeorpaHUUYCHHBIH
— DnexTpoHHO-O0nOMMOTeuHas cuctema IPRbooks, agpec moctyma: http://www.iprbookshop.ru.
JIOCTYI HEOTPAHUYEHHBIN
— ONEeKTPOHHBIN CJIOBapb English-English Dictionary, aznpec JOCTyTIA:
http://www.dictionary.com/. 1ocTyn HeOrpaHUYEHHbII
— DnekTpoHHbI crnoBaps On-line Dictionaries, aapec npocryma: http://www.onelook.com/.
JIOCTYIl HEOTPAHUYEHHBIN

9. MeToauveckne yKa3aHus AJs 00y4YAOLIUXCS 110 OCBOCHHUIO JUCHUIJIMHBI (MOAYJIs1)

N3yuyaTe AUCIUIUIMHY PEKOMEHAYETCS B COOTBETCTBHU C TOW TOCIEIOBATEIBHOCTHIO,
KoTopasi o0o3HadeHa B ee coaepkaHuu. [[is yCHemHoro OCBOEGHHS Kypca OOydaroluecs
JIOJDKHBI UMETH TIEPBOHAYATBHBIE 3HAHUS B O0JIACTH SI3bIKO3HAHMS.

Ha nexuwmsix mpemnojaBaresib 03By4MBAeT TEMY, 3HAKOMUT C MEPEUHEM JIUTEPATYpPHI IO
TeMe, OOOCHOBBIBAET MECTO W POJb OTOM TEMbl B JaHHOW IJUCIUIUIMHE, PACKPBIBACT €€
MpaKTHYeCKOe 3HadeHHWe. B XoJe JeKIuil CTylIeHTy HeOOXOAUMO BECTH KOHCIEKT, (PUKCHPYS
OCHOBHBIE TTOHATHSI U POOJIEMHBIE BOIIPOCHI.

[IpakTHueckue (CeMUHAPCKUE) 3aHATHUS M0 CBOEMY COJICPIKAHUIO CBSI3aHBI C TEMATHKOM
JIEKIIMOHHBIX 3aHATUH. HaunHaTh MOATOTOBKY K 3aHATHIO IEJI€CO00pa3HO ¢ KOHCIIEKTA JICKIIUMA.
3amanue Ha TPAKTHYECKOe (CEMHHApPCKOE) 3aHSATHE COOOMIaeTcsl OOyJaroImuMcs OO0 €ro
npoBeneHus. Ha cemuHape mpenopaBarenb OpraHu3yeT OOCYKIEHHE STOW TeMbl, BBICTyHas B
KaueCcTBE OpraHu3aropa, KOHCYJIbTAaHTa W JKCIEpTa y4eOHO-NO3HABATEIHHOU AESITENLHOCTU
00yyJaromerocs.



N3ydenre quCUIUIMHEI (MOIYJIs) BKIIOYAET CAMOCTOSITENIbHYIO pPaboTy 00ydaronierocs.

OCHOBHBIMHU BHJIaMU CaMOCTOSITEIbHON pabOThI CTYJACHTOB C y4acTHUEM IpernoaBaTesen
SIBJISIFOTCSA:

* TEKYyILIUE KOHCYJIbTALlUU;

* KOJUIOKBUYM Kak (popma KOHTPOJIS OCBOSHUSI TEOPETHUECKOTO COJCPKAHUS JUCIIUTLIINH:
(B yachl KOHCYJBTAIU, IPEAYCMOTPEHHBIEC YYEOHBIM IIIAHOM);

* IpUEM | pa300p JOMAITHHUX 3aJaHHH (B YaChl MPAKTUYECKUX 3aHATHH);

* BBITIOJTHEHUE KYPCOBBIX PadOT B paMKax JAMCIUIUINH (PYKOBOJICTBO, KOHCYJIBTUPOBAHHE
U 3aIIUTa KYPCOBBIX pabOT B 4acChl, NPEAYCMOTPEHHBIE y4eOHBIM IUIAHOM) H .

OCHOBHBIMHU BUJIaMU CAMOCTOSITEIILHOW Pa0OTHI CTYJICHTOB 0€3 y4acTHs Mpero1aBaTeleit
SIBIISTFOTCSL:

* (hopMupoBaHKE U YCBOCHUE COICPIKaHUSI KOHCIIEKTA JICKIUI Ha 0a3e peKOMEHI0BAaHHOM
JEKTOPOM Y4eOHOW JMTEpaTyphl, BKJIIOYas HWHPOPMALMOHHBIE 00pa30BaTEeNbHBIE PECYPCHI
(97EKTpOHHBIE YUEOHHUKH, TIEKTPOHHBIE OMOITUOTEKH U JIp.);

* CaMOCTOSITETIbHOE H3y4YCHHE OTIEIBHBIX TEM WM BOIPOCOB MO YYEOHHKAM HIIH
y4eOHBIM MTOCOOUSIM;

* Harucanue pedeparos, JOKIAIOB;

* [IOJITOTOBKA K CEMUHApaM U JIAOOpaTOPHBIM paboTam;

* BBINOJIHEHHE JOMAIIHUX 33/JaHUN B BUJE PEIICHUS OTIENbHBIX 3a/a4, MPOBEICHHS
TUIIOBBIX PAacYeTOB, PaCYETHO-KOMIIBIOTEPHBIX M WHAMBHUIYAIBHBIX pAOOT IO OTICIbHBIM
paszaenam colepKaHus JTUCIUIUTHH U JIp.

10. Ilepeyenb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIMI, HCI0JIb3yEeMbIX IPH OCYLECTBJICHUMN
00pa3oBaTeILHOIO NMPoIecca Mo JUCUUILIUHE (MO1YJ/II0), BKJIIOYAs NepeYyeHb
NMPOrpaMMHOI0 ol0ecrneyeHnst

B yuebHOM mporiecce UCToNb3yeTcs CaeayoIiee MporpaMMHOe 00eCTICUeHHE:
— Adobe Flash player,
— MS Office,

11. Onucanne MaTepuaJbHO-TeXHHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMOIi VI OCyIeCTBJICHUS
00pa30BaTeIbHOIO NMpoLecca M0 JUCHUILIHHE (MOAYJII0):

B yuebHOM mporiecce ucoib3yeTcs ciaeayoliee 000pya0BaHHeE:
— [TomemieHust [y CaMOCTOSATENBbHOM paboThl, OCHAIIEHHBIE KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOM ¢
BO3MOXKHOCTBIO NOJIKITIFOUeHHS K ceTH "MHTepHeT" n obecnieueHneM A0CTyMa B AIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpelly BY3a,
— YueOHble ayTUTOPUU JJIsl IPOBEACHUS: 3aHATHH JEKIIMOHHOTO THIA, 3aHATHI CEMUHAPCKOTO
TUIA, TPAKTUYECKUX 3aHATUH, BHIIIOJIHEHUS KyPCOBBIX pa0OT, IPYNIIOBBIX U WHAWBUYAIbHBIX
KOHCYJIbTAIIMH, TEKYILIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHOM aTTeCTalliH, YKOMIUIEKTOBaHHBIE
CHeMATU3UPOBAHHON MEOEIbIO U TEXHUUECKUMU CPEICTBAMH 00yUeHUs,
— MynbTHUMe THIHBIN KJTacc,
— KaOuHeT nHOCTpaHHBIX S3BIKOB,
— Habops!1 neMoHCTparimoHHOTO 000PYA0OBaHUS U y4eOHO-HATIISTHBIX TOCOOMIA



